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Kanouoam Qinono2iuHux Hayx,

ooyenm Kagpedpu 1amuHCbKOI MOGU MA MEOUUHOI MepMIHON02TT
XapKiecvKko2o HAYIOHATLHO20 MEOUYHO20 YHIGEPCUMemy

Y crarTi BMBYEHO cneumdidHi 0cobnmMBOCTI OCTPOBA: BENUKUIA/MAnWN, XUBOMUCHUIA/HEXMBONUCHUIA (BigHa dnopa
i hayHa) y HaMBIOMILLMX TBOpaXxX aHrninCcbKoi Nitepatypu nepwoi nonosuHu XX ct.: «®pens Cemun octpoBiBy, «[lepe-
mora» [Ix. KoHpaaa, «OcTpiB dapuceis» [x. Foncypci, «Micsiup i wensr» B.C. Moema, «MpocTak i3 HecrnozisaHux ocT-
pogie» b. Loy, «Mictep Bnetyopci Ha ocTposi Pemnoni» I. Yennca, «[Jo masika» B. Bynd. ABTopcbka cneuudika obpasy
«OCTpIB» AOCNIOXKYETLCA B Pi3HUX NiTepaTypHUX napagurMax — peaniami, HEOPOMaHTU3Mi, MOLEPHI3Mi, B AKUX OCTPIBHUIA
006pa3 HabyBae HOBWX iHTepnpeTalin. MNpeacTaBHUKK Pi3HUX MiTepaTypHUX NapagurM AOAalTb HOBI igel 4O OCTPIBHOMO
obpasy (Hanpwuknag, oCTpiB SK MicLe A1 CTBOPEHHSI HOBOTO CyCMinbCTBa, HOBOI LIMBINi3aLii i HaBiTb HOBOI pacu noge
y TBopax «Mictep bnetyopci Ha ocTposi Pemnoni» I. Yennca i «[lpoctak i3 HecnogisaHux octposi» b. LWoy) i Takox
HagalTb HOBKX 3HAYEHb 40 BXE BiOMYX ifev (CTBOPEHHS HOBMX LLIHHOCTEN), CMMBOSIB (CMMBOI YOBHA / kKOpabns, Boaw).

TonoHimiyHa ocTpiBHa creumdika Bigobpaxae BHYTPILLHIN CBIT 0cobUcTOCTi i hopmye meTadopy «MOAUMHA-OCTPIBY.
OcTpiBHuMI1 06pa3 NpeacTaBneHo He TiNbKK sk reorpadoivHy KaTeropito, ane 1 sk NepcoHidikaLlito BNacHOro «s» NIOAUHMK,
LLIO NMPOAEMOHCTPOBAHO B MOTA3i A0 idonsuii Ta ycamiTHeHHs. OCTpiB CNpUMaeTbCs SIK into3is, Wo Bigobpaxkae HEMOX-
nuBiCTb BUHeCTU izonsuito (I Yennc), BHyTpilwHi npoTupivysa (Ix. KoHpag) abo genpecio (b. Woy, B. Bynd). OcTpiBHuMiA
o6pas, ctBopeHuin [Ix. l'oncypci i B.C. Moemom, Mae iHwwi coyHKLii. OBpa3 ocTposa B pomaHi B.C. Moema nopyLuye npo-
Bnemy MiXkynsTypHOT koMyHikaLiii. OcTpiBHUit 06pa3 B iHTepnpeTaLii . ['oncyopci BUSIBISiE OCTPIBHWI CHOBI3M aHmiiL;B
Ta iXHI0 TEeHOEHLUI [0 KoHcepBaTuamy (Xonm-Oke sik meTadopuyHa nepcoHidikauis cHobismy aHrminuis). Hassa «OcTpiB
hapuiceiB» onucye He Tinbku reorpadiyHe NOMOXEHHS KpaiHW, ane i 4yX0BHO 0ObMeXeHy LiMBini3oBaHy AHrIto 3 ii «oCT-
piBHUM» ynepemkenHsM. OcTpiB y pomati [x. ['oncyopci BigoBpaxae By3bki MOrIsSAM aHMiALiB.

Onuc ocTpoBa sk into3ii, Ae HaBiTb ideanbHa 0COBUCTICTL HE MOXe BPSTYBaTUCS Big CaMOTHOCTI, abo OCTpiB sk MicLe
ONs nopyLUeHHst npobnemum oCcTpiBHOro CHOBI3MY — Lie cneuudivyHa puca OCTPiBHOrO 00pa3sy B aHrMiNCHKIN nitepaTypi nep-
woi nonoeuHu XX cT. List puca BusBnsie 4enpecrBHU CTaH NtognHu. Kpim Toro, s pyuca penpe3eHToBaHa 3a 40MOMOro
onucy TOMOHIMIYHMX 0COBNMBOCTEN OCTPOBA Ta Yacy.

Knio4yoBi cnoBa: xpoHOTOM, OCTPiBHMIA 06pa3, nepcoHidikaulis, i3onsuis, Aenpecis, BHYTPILLHIA CBIT 0cobucTocTi, reo-
rpacpiyHa karteropisi.

The specific peculiarities of the island (big / small, picturesque / non picturesque (poor flora and fauna) are studied
in the most famous works of the English literature of the first half of the XX century: “Freya of the Seven Isles”, “Victory”
by J. Conrad, “The Island Pharisees” by J. Galsworthy, “The Moon and Sixpence” by W.S. Maugham, “The Simpleton
of the Unexpected Isles” by B. Shaw, “Mister Blettsworthy on Rampole Island” by H. G. Wells, “To the Lighthouse”
by V. Woolf. The author’s specificity of the image “island” is examined in different literary paradigms: realism,
neoromanticism, modernism in which the island image gets new interpretations. The representatives of different literary
paradigms add new ideas to the island image (for example, island as a place for creating a new society, new civilization
and even a new race of people in the works “Mister Blettsworthy on Rampole Island” by H.G. Wells and "The Simpleton
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of the Unexpected Isles” by B. Shaw) and also give new meanings to the well-known ideas (creation of new values),
symbols (the symbol of a boat / a ship, water).

The toponymycal island specificity reflects the inner world of a person and forms the metaphor “person-island”. The
island image is not only represented as a geographical category but as a personification of the own “I” of a person which
is demonstrated in the aspiration to isolation and privacy. The island is perceived as an illusion reflecting impossibility
of bearing isolation (H.G. Wells), internal contradiction (J. Conrad) or depression (B. Shaw, V. Woolf). The island image
created by J. Galsworthy and W.S. Maugham has different functions. The island image in the novel W.S. Maugham
raises the problem of intercultural communication. The image of the island in the interpretation by J. Galsworthy exposes
the island snobbery of the English and their tendency to conservatism (Holm Oaks is metaphorical personification
of snobbery of the English). The name §The Island Pharisees” describes not only geographical position of the country but
also narrow-minded civilized England with its “island” prejudice. The island in the novel by J. Galsworthy reflects confined
views of the English.

The description of an island as an illusion when even a perfect person cannot save himself from loneliness or an island
as a place for setting a problem of island snobbery is the specific feature of the island image in the English literature
of the first half of the XXth century. This feature exposes a depressive state of mind of a person. In addition this feature is
represented by means of toponymycal peculiarities of an island and time.

Key words: chronotope, island image, personification, isolation, depression, inner world of a person, geographical

category.

IocTtanoBka mnpoOiaemMu. Y CIOKETI XyIOX-
HIX TBOpPIB aHIIIHCHKOI JIiTepaTrypu oOpa3 OCTpoBa
nocrae siKk KiodoBuid. Y Bpuranii 3apomunacst oct-
piBHa KeJbTChKAa KYJbTypa, SKa BIDIMHYJIA HA PO3-
BHTOK aHIIIHCHKOI siteparypu. KembTchkuii emoc
BpuTaHChKMX OCTPOBIB MPEACTABICHHI ITEPEBAKHO
IpIaH/ICEKUMU CcaraMu Ta MPUCBSIYCHUH IMPHUrogaM
Ta MOJABUraM JereHJapHux repoiB  («IlmaBaHHS
Maiune-Zlyitna»  (VII c1.), «IlnaBanns bpanay
(VII-VIII ct.). Y ux TBOpax BHepIIie B OpUTAHCHKIN
JiTepaTypi 3 ABISETHCA TEMA BiIOKPEMIICHOCTI, 130-
T, sIK (pi3WYHOI, TaK 1 comianbHol, MyxXoBHOI. L5
TEeMa 3HAaXOOUThb CBOE IPOIOBKECHHS y OaraTbox
anrmificekux TBopax: «llomopoxx ChHenryca i Mak
Piarmi», «I[logopoxx Bpanmana» (XI ct.), moema
«bpy™» (0m. 1205) Jlaitamona, «Cmeptb ApTypay
(1469—-1470) T. Memopi, «Ytomiss» (1515) T. Mopa,
«byps» (1612) B. Illekcmipa, «HoBa ATmanTuma»
(1623) @. Bbekona, «Pobinzon Kpyszo» (1719)
. dedo, «Ipuroau l'ymnisepa» (1726) dx. Ceidra,
«Kopanosuii octpiB» (1857) P. M. bannanraiina,
«OctpiB ckap6iB» (1883) P. JI. CriBeHcona,
«Burnanens octpoBiBy (1895), «Dpeiis Cemu oct-
poBiB» (1912), «Ilepemora» (1915) Hx. Konpana,
«OctpiB  goktopa Mopo» (1896) I. Vemca,
«Iummii octpiB [xona bymnsy (1904), «IIpocrak i3
HecnoniBanux octposiB» (1934) b. Illoy, «Octpis
dapuceis» (1904) JIx. Tomcyopei, «J{o maska»
(1927) B. Bynd, «Bomomap myx» (1954), «3momroxka
Maprtun» (1956) B. Tonainra, «Po6Ginzon» (1958)
M. Cnapk, «OctpiB» (1962) O. Takcni, «Bonxs»
(1965) [x. daymsa, «Ocuna Qadpuka» (1984)
. Benkca, «Anrmis, Aurmis» (1998) Jix. Bapuca.

AHai3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsikamiii.
OctpiBHaA TeMa ToCcTae 00’ €KTOM IOCTiIKEeHb Oara-
ThOX yueHux. Cepen Oe3nivi HayKOBUX pOOIT, MpH-
CBSYCHHUX 00pa3y OCTpOBa, BHJICHO TPH Baromi
pobotu: «MeHTtanpHOCTI HapoaiB cBiTy» I. ['aueBa
[2], «IToeTrka MOCTMOJEPHICTCHKOI MIPUTYI Y TBOP-

yocTti xyniana bapaca» O. Tynaxinoi [4], «IrpoBa
napajurMa aHridChbKOr0 pOMaHy OCTaHHBOI Tpe-
tran XX cT.y» 0. Ulyowu [6].

Jms T 'aueBa OpuUTaHCHKHUI OCTPiB — 1€ OKpe-
MUH CBIT, 1€ JIOOMHA MUCIUTh, KEPYIOUUCH, TIEPIL 3a
Bce, 0araroBikoBOIO Tpaauiier. OaHaK IS TPaIHIIis
«OCYYaCHIOETBCS) Yepes ACIKHUI 4ac, BIATYKYIOYHCh
Ha MOTPeOM CydacHOTO CYCHUIbCTBA. «SIKIO OCTpiB
Snownist — mponor €Bpasii, To octpiB AH — i ermi-
Jor. Yce, 110 Ha MaTepUKy BUHMKAJO, PO3BUBAJIOCS,
TIepPeTBOPIOBAIIOCS, — TyT 30epiraerbes. bpurtanis —
“koHcepBH €Bpasii’y», — mume . [aues [2, c. 433].
Mertadoporo «koHcepBu €Bpasii» [ ['aueB migkpec-
JIFOE€ CIIOKOHBIYHMM TMOTAT aHIIIHIIB J0 yCTaleHUX
TpajauIlii 1 3BUYAiB.

O. Tynaxina 3a3Hadae, 1o OCTPIBHA TEMa € KJITI0-
YOBOIO B aHIIINCHKIN HaliOHANBHIN JTiTepaTypi (Bif
T. Mopa no k. @aymnza). «Came 1301b0OBaHUH TPO-
CTIp HaZae aBTOPOBI BEJHMKI MOXIHUBOCTI U TPO-
BEJICHHSI 1HTEJEKTyaJbHOIo ekcriepuMeHty. OcTpiB
SK aJeropist CaMOTHOCTI — MPUBIJ] 3JIMIIATH TepPOst
HAOIWHIII 13 BIACHUMH TYMKaMH, 3MyCHTH HOTO co-
KyCyBaTH yBary Ha mpo0jemMax He 30BHIIIHIX, a BHY-
TpimHix» [4, c. 10]. Y pomani «AHDIis, AHDISN
k. Bapuca, sikuit nocmimxkye O. Tynaxina, nmposis-
JISIETHCS. TTOCTMOJICPHICTChKA KOHIICMIIISI iCTOPIl SIK
cuMynsikpy: cep Jbxek IliTMeH cTBOprOoe TemaTwd-
HUW TIapK po3Bar Ha OCTPOBi YaiT, ac 30mupae Kormii
maM’ITOK aHDTHCHKOI 1CTOPI].

0. Ily6a B gmceprauii «IrpoBa mnapagurma
AHIIHCHKOTO pOMaHy OCTaHHBOI TPETHHU XX CT.»
BUBYAE MPOBiAHI MeTadopH aHMIIHCHKOTO POMaHY
1960-x—1990-x pokiB — «JIaOIpUHT», «IIOIIYKY,
«mepkano», «llitep Ilen», «romuHA SIK OCTPIB»
Ta «CBIT K Tearp» [6]. Hochimaums aHamizye mMera-
dopy «IromuHa SK OCTpiB» y pomaHax «PoOiH30H»
M. Crnapk, «Bonxs» 1 «Konekuionep» [Ix. ®Daynsa,
«3puma Tempsisa» B. Tomminra y B3aeMO3B’s13Ky
3 BUIIIEHAa3BaHUMHU MeTadopamu. Bei i metadopu
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BU3HAYAIOTHCS JIOCHIJTHULICI 3ac00aMu TBOPCHHS
Cy4JacHOTo MeTaMmi(y, «IHCTpyMEHTOM» JIeryMaHi3a-
mii muctenrna [6, c. 14].

JocnikeHHsT XpOHOTOIY B «OCTPIBHUX» TBOPax
nepuroi moaoBuHM XX CT. 0a3yeTbcsi Ha poOOTax
M. Baxrina Ta /I. JlixauoBa. 3rizHo 3 M. baxrinum,
XPOHOTOII — B3a€MO3B’SI30K YACOBUX 1 IPOCTOPO-
BUX KOOpJIMHAT, Jie TiepeBara HajaeThes dacy: «Yac
TYT TYCTIillIa€, MIIIBHIIIAE, CTAE XYIOKHBbO-SIBHUM;
MPOCTip 1HTEHCU(DIKYEThCS, YTATYETHCS B PyX 4acy,
crokery, icrtopii. O3HaKM Yacy pO3KpUBAIOTHCS
y TPOCTOPi 1 MPOCTIP OCMHCIIOETHCS ¥ BHUMIpIO-
€Thcst yacom» [ 1, ¢. 234]. 3a M. BaxTiHum, XpoHOTOTI
BH3HAYAE YKAHPOBUU PI3HOBHU]L JIITEPATYPHOTO TBODPY,
MOBY, CIOXeT, 00pa3 JIFOAUHHU TOIIIO.

M. Jlixa4oB, MOCHIPKYIOUN XyTOXKHIN Yac, BHII-
nsie cyO’eKTHBHHMI 4Yac (BITUyTTS JIFOIWHOKO dYacy,
Cy0’€KTHBHE CIPHUHSTTS MHTI 1 TPHBAJOro Mepi-
0fly) 1 BU3HA4Ya€ HOro sK oxHy 3 GopM 300paXKeHHS
nificnocti. Taka iHTeprpeTaris XyIOKHBOTO Yacy
. JlixaqoBUM BWKOpHCTaHA B HaIIiil poOOTI mpwu
JOCIIPKEHHI 00’ €KTHBHOTO Ta Cy0’ €KTHBHOTO Yacy
B pomani «/lo maska» B. Bynd. Hocniguuk Buninse
TUIU XYJ0XKHBOTO 4acy 3aJIe)KHO BiJl JIITEPaTypPHOTO
HanpsiMy («BIIKPUTHIT» dYac peani3Mmy, HamaraHss
«3YTIHHSITH» Yac, M0 300paKYETHCS, Y HATYPaTi3Mi).

Bnepmie y BiTYM3HSHOMY JiTEpaTypO3HABCTBI
BHBYEHO KOPEJALII0 XPOHOTOIYy OCTPOBa 3 00pazoM
JFOZIMHU Y HaWBIJOMIIINX TBOPAxX aHIIMIHCHKOT JIiTepa-
TypH nepioi nonoBuHu X XcT. — «Mictep brercyopci
Ha ocTpoBi Pemnomi» I. Yemnca, «OctpiB dhapuceis»
Jik. Toncyopcei, «Micsup i mensr» B.C. Moema,
«IIpocrak i3 HecnomiBanux octpoBiB» b. Illoy,
«Dpeiist Cemu ocTpoBiBy, «[lepemorax /. Konpana,
«[o masixka» B. Bynd. IIponemoncTpoBaHo, 1110 KOH-
LENT OCTPOBa B XyAOKHBOMY TEKCTI MOXE CIIyTy-
BaTH BIJI3EPKAJICHHSIM JIIOICKKOTO «s1» 1 (hopMyBaTu
MeTadopy «IIOANHA-OCTPIBY.

IlocTanoBka 3aBaaHHsl. Mera crarti — BUs-
BHTH OCOOJHMBOCTI B OCTPIBHUX TBOPaxX aHIIIHCHKOT
mitepatypu nepmoi moimoBuHHM XX cT. («Micrep
Bnercyopci Ha octposi Pemmoni» I. Yemnca, «Octpis
dapuceis»  Jx. Toncyopei, «Micsup 1 mremsr»
B. C. Moewma, «lIpocrak 3 HecnoxmiBanux octpo-
BiB» b. llloy, «®peiis Cemu ocTpoBiBy», «Ilepemoray
Jx. Konpana, «Jlo masixka» B. Bynd).

Buxaan ocHoBHOoro marepianay. Toroc ocTpoBa
y pomani «Micrep brercyopci Ha octpoBi Pemmonni»
I. Yennca mae ambiBajeHTHHI XapakTep. 3 OIHOTO
00Ky, 00pa3 ocTpoBa CYIPOBOMKYETHCS 300paKeH-
HSIM 3BUYaiB KPOBOXKEPIMBUX PEMIIONIbLIIB, 110 HAZAE
OCTPOBY HETaTUBHY XapakTepucTuky: «CKaibI,
KICTKU Ta MaJOaneTHTHI HyTpoIli HeOKIMKa BiAHO-
CWIM Ha BHCOKHWH BiBTap Benukoi OOruHi, Jic BOHH

BUCHXaJIM a00 3THUBAIH. YSBITH cOOI, SIKHI cMOpiX
CTOSIB y TIeuepi, jae OyB Toi BiBTap!» [5, c. 118]. Ha
OCTpPOBI JIFOACHKI Yepenmu MPHUKpallald HE TITbKH
BiBTap Benmukoi OoruHi, ane it xatuan. 3a K. FOHTOM,
yepern — CUMBOJI a0CypHOCTI Ttonickkoro OyTTs. Ha
JYMKY HIBEHIIAPCHKOTO BUEHOTO, Yeperl Yy MOHOJO-
rax ®aycra 1 ['amiiera ciry’)kuTh HaraJayBaHHSM IIPO
KaxJIMBy O€3MITy3/iCTh JFOJCHKOTO JKUTTS. Takum
’K€ CHMBOJIOM BHCTyIaE depen y pomani «Mictep
brnercyopci Ha octpoBi Pemmomi» I. Vemrca.
31e01IbIOro yepenu Hajlekxajad He BOpOoraM Iie-
MeHi, cepell sSIKoro XuB mictep biiercyopci, a ofHO-
TUIEMEHIISIM, K1 TOPYIIMINA OJHE 3 YUCIICHHUX Taly.

3 inmmoro 60Ky, y poMaHi 9ac BiJl 4aCy OIMHUCYETHCS
Kpaca JIiCiB Ha BHCOKOTIP’1 1 CKeJIb, 1ie Oyia BHCiUeHa
oorunst: «beper OyB Bucokui, ckemssctuii. Ckemi Ti
BUJAJMCh MeH1 HamiBnpo3opi. He 3Hato, mo to Oyna
3aripchka nopoja. <...> BoHa HarajyBaja HamiBIIpo-
30pe, CHHIOBATO-ITyPITYPOBE CKJIO 3 BEJIMKUMH BKpa-
TUTIEHHSIMH Y€PBOHIIIOT O0apBH, MO Kpasx POKEBUMHU.
B TomMy kameHi BHIHMCS 30BCIM HEMPO30Pi JKUJIKH,
Oii, sk Mapmyp. CBITJIO IPOHHUKAIIO B TOW MiHepa
1 BiIOMBAIIOCH i3CEepeMHU, MOBOM B CaMOIIBIiTax.
Memne (bremcyopci — B. JI.), 3B’s13aHOTO i mepesiKa-
HOTO, BCE X ypasuia Ta kpaca» [5, c¢. 109].

OOMeXeHICTh peMIIOJIBIIIB MTOPIBHIOETHCS 3 00Me-
JKEHICTIO TEpHUTOpii, me iM MOKHA OyJI0 XOIWTH:
«Ixmili TicHMiT CBIT OYB CMYy)XKOIO 3aBIIMPIIKH Bij
COTHI SIpAAIB y HaWBYXYHMX MICUAX 0 TPHOX MHIIb
y Haimmpmux. <...> Haligyxude Bpaxano MeEHe Te,
110 BOHU OyJIM 3aMKHEHI B CBOEMY TICHOMY CBITI,
a/pke s 3BUK, IO B CBITI IUBUTI30BAHOMY KOXCH
(um, mpuUHAWMHI, 3aMOXKHIII JIFOOH) MOXE BIIHHO
MOJIOPOKYBATH MO BCil 3eMHIH Kyii. AJe, TOMipKy-
BaBILIH, 51 3pO3yMiB, L0 TaKi OOMEKEHHS CyAMIIHMCS
OUIBIIOCTI JIFOJICH BiJl CaAMOTrO 3apOJKCHHSI JIFOJI-
CBKOTO cycminbeTBay [5, c. 120].

I. Yennc y metansx omucye CKelli oCTpoBa, MO0
IOTiM, 300pa3uBINY JUKiI i BapBapCchKi 3BUYAl PeM-
NOJIBLIB, IXHIO ary A0 KpOBi, IOKa3aTh KOHTPACT
MK 30BHIIIHIM BUIVIIIOM OCTPOBa 1 HOTO BHYTpILI-
HBOIO CyTHiCcTIO. OCTpiB — LIe YOCOOIEHHS JKOPCTO-
KOoro 1 Oe3kalbHOro MHuBUII30BaHOTrO CBiTy. [l
xBopoi yaBu biercyopci, #ioro MapeHHsS PO OCTpPiB
Pemmons 3HaWIIIN KOHKpETHE BTUICHHS B AHTIIIL.
Tak, Ha ocTpoBi Pemmonb OpUTaHCHKUX TeHEpaliB
yOCOOMIOIOTh BOTHM Aprama, a aHaJoroM cydac-
Hoi Bpuranii Bucrymae Pemmonb. Peanbhuii cBit,
B SIKOMY ONHMHUBCS brercyopci, Mano 4umM Bifpi3-
HSETHCA BiJ ocTpoBa Pemmons. l{uBinizoBanuii CBIT,
JIe CaHKIIIOHY€ETHCS TPABO OHI€] JFOMMHN BOWBATH
inmry (Ileprra cBiToBa BiifHa), TaKWil k€ TPUMITHB-
HUH 1 TUKUH, sIK OCcTpiB PeMmosb, 1 HaBpsia 4M 3acity-
TOBY€ Ha MPaBO HA3WBATHUCS LUBiLII30BaHUM. [peB3
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3aneBHsie biercyopci, 1mo octpiB Pemmone miesHe
1 JFOICTBO 3MIHUTHCS Ha Kpaine. AJe, MpOHIIOBIIH
BiifHy, brmercyopci cymHiBaeThcsi B mboMy. Bin He
BIIEBHEHUH, IO JUIS LBOTO BHCTaYUTh MOPAJIBHUX
1 MarepianbHuX pecypciB: «Bona (moouna — B. JI.)
KOPCTOKA, AypHa, Oe3KanbHa, JTIOOUTH PyHHYBATH,
B TaHilll BTpayae CaMOBJIAJaHHs, 3a3/PUTh YyCIM
1 BcboMy» [5, c. 225]. Hocninnuk 0. JlicHsk 3a3Ha-
quB, mo mo3uis ['per3a i biiercyopci — me mo3uitis
camoro I Yemnca, B sIKOro cynepeuanBe COpUUHATTA
MaiiOyTHporo Aurii. MoxiuBo, Horo Kpaina 3a3Hae
Kpallux 4aciB. A, MOXIJIMBO, Hi, SKIIIO OXOYe B3sia
y4acTb y BiliHI.

OcTpiB  CHMBOJNI3y€E  BHYTPIINIHIO  CYTHICTb
JIIONIMHMY, ii TEMHE «». 300pakeHHSI KOHTPACTY MiXK
30BHIIIHBOI0 KPAacOI0 OCTPOBAa Ta MOro HecrosiBa-
HOIO, SIK TIPaBHJIO, TEMHOIO CTOPOHOIO, — HE HOBHH
npuiiom y BcecBiTHIN Jditeparypi. e B «Omnicei»
Tomepa 3yctpivaroTbcst Taki ocTpoBU  (OCTpiB
Hupuei, nanpuknan). TakumMu ) 0CTpOBaMHU BUCTY-
MMafoTh IMBHIYHI OCTPOBH B KEJIBTCHKUX carax,
pi3HOMaHITHI ocTpoBH 3 pomany «[apranTioa
i [anrarproens» @. Pabne, ocTtpoBu 3 pomany
k. Ceidra npo npuroau ['yanisepa, ocTpiB 3 omo-
BimanHst «OcTpiB emiopHica» Ta 3 pomany «OcTpiB
mokxTopa Mopoy I. Yemnca. HoBuzHa B 300pakeHHI
KOHIIETITY OCTpOBa B poMaHi «Mictep briercyopci Ha
octpoBi Pemmomni» I'. Yemica micTutbes B TOMY, 110
Horo repoil Oakae Ie pa3 MOBEPHYTHCS Ha OCTPIB
Pemmnonb, nmpekpacHO YCBiIOMIIIOIOYH >KOPCTOKICTb
1 JIUKICTh PEMIIONBINB 1 3HAIOUHU, IO MOXKE CTaTH
JKEPTBOIO 1HTpHUT Apmama Ta cTapiiB: «OTak BaOUTH
MeHe 10 cebe it ocTpiB Pemmons, HEeMOBOH CITpaBXHE
MOE€ MiCIIe, CITPaBKHE JIII0 — TaM, a BCI Il Ty Ta JKUT-
TEBUX BUTOJ Ta BTiX TUIBKH HE MyCKAaIOTh MEHE 0
roJIOBHOT MeTH. S1 BiguyBalo, 110 i He TOBHHEH 3a0Y-
Baru ocTpoBa Pemmony, o st Maro 1e MOKBUTATHCS
3 HUM. A JIOTH OCTpiB YCKaTHMe Ha MEHE, 1 I TOTO
JINTI 5 KUBY» [5, ¢. 214]. baxkanHs MoOBepHYTHCS Ha
OCTpiB — I1e Oa)KaHHS 3MIHUTH >KOPCTOKUH 1 adCypa-
HHUI IMBIII30BaHUM CBIT.

Poman «Mictep brercyopci Ha octpoBi Pemmonni»
Ma€ CBOIO YacOBY XapaKTEPHCTHUKY. XYIOXHIH dac
pOMaHy BKJIIOYa€ MHUHYJE (KUTTS PEMIIOJBINB Bij-
I3EPKAIIOE apXaiuHy KyJlIbTypy), TenepimHe — [lepma
CBiTOBa BiliHA, MalOyTHE — MPOEKTH 1 pIllICHHS, SKi
NpUHMAIOTh OPUTAHCHKI YMHOBHHUKH TSI «IOKpa-
LIaHHS» KUTTS aHDINNiB. TeMropaibHa Jyaltic-
TUYHICTh MUHYJIOTO ¥ TENepilllHbOrO Mpe/CTaBIeHa
y THX YacTHHAX POMaHy, SKi TPUCBSIYEHI KUTTIO
bnercyopci ma Pemmoni. bmercyopci 3HaxomuThest
B YMOBax IIEPBICHOI KYJIbTypH, fIKa MOXE CTaTu
MaiOyTHIM U Cy4yacHOTO aHDNIHIA. Y TBOpi Mpo-
EKTYETHCSI MOJIeIb TpaHchopMallii cydyacHol JTIOIUHN

y TepBicHy. Y Takid JyasliCTHYHOCTI 3aKjajieHa
HeraTWBHA i7esl, 00 BOHA MPU3BOAUTH O JYXOBHOI
Jlerpasarii JIOIUHH.

V pomani «Octpis dapuceip» JIx. Toncyopci
CBOEPITHUM OCTPOBOM MOXE BBA)KAaTHCS MAaETOK
JennanTtiB — yocoOneHHsl (apucelicTBa, cHOOI3MY,
3arallbHONPUIHATUX, YCTAJCHHX HOPM MOpAJIi.
[MpuBeprae yBary omucanHs MaeTky XonMm-Okc:
«Holm Oaks stood back butlittle from the road —an old
manour-house, not set upon display, but dwelling
close to its barns, stables, and walled gardens, like
a good mother; long, flat-roofed, it had Queen Anne
windows on whose white-framed diamond panes
the sunbeams glinted» [9, p. 206] («XomM-Oxkc cTOsIB
HENOoAAJIIK BiJ 1opory; 1e OyB CTapOBUHHUI TIOMi-
MIMIBKUHA JIiM, TIpYU OyIAIBHHUIITBI SIKOTO JTyMald He
npo Kpacy, a mpo Te, mob BiH, K gobpa maru, OyB
Nopy4 3 KOMOpaMH, CTaiHSIMH 1 OTOYEHUM BHCO-
KHUMU CTIHAMHU CaJioM; JiM OyB YepBOHHUM, OBTHUH,
3 MJIECKaTUM JIaXOM 1 BIKHAMHU y CTHJII €TIOXH KOpo-
JeBW AHHM, Ha CKJIi SKHX, OKPECICHHX OUTMMH
CMYXXKaMH, OJWINANA TPOMEHi COHIs»). B omwmci
JIOMY Ba)KJIMBOIO XapaKTEPUCTHUKOIO € HOro mpax-
TUYHICTh (KOMOpH, CTaiiHi), 10 BHUSBISETHCS MOTIM
HEBIi/I’€MHOIO pHCOO JIeHHAHTIB.

Maetok /lennantiB Mae Ha3By XoinMm-Okc (Holm
Oaks). Y mepekiami 3 aHIIIHCHKOT T Ha3Ba O3HAYAE
«xam’gHi 1yom». OmHak came cimoBo holm 6e3 oak
NePEKIAJAETHCS «PIYHUHN OCTPIBOKY, 1, TAKUM YHHOM,
e BUpaxkae notsr [|eHHaHTiB JI0 BiJJOKPEMJICHOCTI,
3ol BiA 1HIMX (HEAHDNIHIIB 1 MPENCTaBHUKIB
HIDKYOTO KJacy) Ha (i3sMYHOMY 1 TyXOBHOMY DiBHI.
Uepes o0pa3 MaeTKy peaizyeTbCsi TaKOXK Tpalu-
HifiHa aHMIichKa Miomorema «Milt 1iM — Most op-
TEIs», SKa TepeIae MiICBiIoMe OaKaHHS aHTIINIIB
JI0 yCaMiTHEHHSI.

Hasa Holm Oaks (kam’siHi JayOu) BKasye Ha
3B’SI30K 13 3emuIeto, a came citoBo holm («piunamii oct-
PiBOK») — Ha 3B’S30K 3 BOAHOIO CTHUXI€I0. 3eMJIIS — I1¢
CUMBOJI CTIHKOCTI, CHJIH, BIIEBHEHOCTI, PAKTHYHOCTI
(pucu xapaxrepy JeHHaHTIB 1 Jtozeil IXHBOTO KOJIa).
Bona — o3naka HecTabinbHOCTI, KatacTpodu (po3puB
entona 3 JleHHaHTaMM ), HEBIIEBHEHOCTI B HE3JIaM-
HUX Torsagax JleHHaHTIB Ha JKUTTS 1 MOpPab.
OTtxe, 00pa3 MaeTKy Mae aMOiBaJIeHTHAN XapakTep:
3 OMHOTO OOKY, MAa€TOK BTLUIIOE 1/1ef0 CTaOiIBHOCTI,
CHJIH, @ 3 1HIIOTO — BUSIBIISE BHYTPILIHI IPOTUPIYYs
(bepnapa JlenHanT, sikoroch Miporo Micic JleHHaHT),
CYMHIBH MEIIKaHIIIB MAa€TKy y BIACHHUX yCTaJICHUX
NOIsIJIaX, Yepe3 M0 MAETOK CHMBOJI3Y€ HEBIICBHE-
HICTb, HECTAOUILHICTD.

XpoHotoniuHuit 00pa3 MaeTky XonMm-OKc Mae
CHiIBHI pHCH 3 XPOHOTOIIOM 3aMKy B pOMaHax
I'. Yonmona, A. Pagxnidd, B. Crorra. 3BicHO, Xpo-
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Hoton roTuyHuX 3amkiB I. Yommona, A. Paakmidd
BIJIPI3HAETHCS BiJl XPOHOTOIY POMAaHTHYHOTO 3aMKY
B. Ckorra. Ane y XpOHOTOII 3aMKy BHIIe3a3Haue-
HuX TuchMeHHMKIB 1 JIk. Toncyopei MokHa Bui-
JUTH TICBHI 3arajbHi pUcH. Y BCIX IUX IMHCHMCH-
HUKIB 3aMOK — MicCIlle iCTOPUYHOTO MHUHYJIOTO, SIKE
[epernoBHeHe sickpaBuMu JiereHaamu. CrnenudivHa
OyaiBIIS 3aMKY, HOTO BHYTPIIITHS 0OCTaHOBKa, rayepei
3 (haMiTEHIMH TIOPTPETaMH HaKJIaJalOThCS Ha CIIe-
nr(ivHI B3aEMUHU JIIOAEH 32 TPUHITUIIOM «BHIIUH/
HWKYUI — NUIIXETHUX apUCTOKPATiB, HOCIiB TUTY-
JIB 1 BIIACHMKIB BEIWYHUX 3aMKIB, Ta «IHIIHXY,
HEapUCTOKPATiB, MPEACTABHUKIB CeperHboro ado
mkgoro kinacy. Xonm-Oxe y Jlx. Toncyopcei Brimoe
gac ICTOPUIHOTO MUHYJIOTO, JI€ BHIIE CYCHIIBCTBO
CYBOPO JIOJIEPKYETHCSI CIOKOHBIYHUX —TPaIUIii,
3BHYAIB Ta MMpaBWJIa TPUMATH JUCTAHIIIO MK COOOF0
Ta «IHIIUMH» — HeaHDmksmMy, Oiqaumu (Peppan),
ApUCTOKpaTaMu, ajie 3 HOBUMH IOTVISIaMHU Ha B3ae-
vuan Jironedt (Lenton, @omiorn). Bogrowac xpoHoc
ICTOPHYHOTO MHHYJIOTO, HAIIOBHEHOTO JIaBHIMHU Tpa-
JUIIISIMH, TICHO TIEPEILTITAEThCS 3 JIHIHHUM YacoM,
SIKUM  JleMoHCTpye kuTteBuid nmisix lllenrona —
3 KOXXHHM JHEM, mpoBeneHuM y XomM-Okei micis
3HalioMcTBa 3 DeppaHoM, MOCTYIMOBO 3MIHIOKOTHCS
nornsaan lenrtona Ha Qapuceiichki 3aranbHOTPUI-
HATI MOPAJIbHO-CTHYHI MTpaBUIa MIOBEIIHKH.

OctpiB y pomani «Micsp 1 memsar» B.C. Moema
BTiTROE 171et0 CTpiKIIeH 18, TOJIOBHOTO Te€pOsi, TIPO TIpe-
KpacHe Bigmajiene micue: “Sometimes ['ve thought
of an island lost in a boundless sea, where 1 could
live in some hidden valley, among strange trees,
in silence. There I think I could find what I want”
[10, p. 110] («IHOm 5 mymaro mpo ocTpiB, 3aryOie-
HUH y 6e30epeskHOMY MOpi, 7€ O 51 MiT )KUTH Y SIKiiich
3aTHILIHINA JONKHI, cepe]] He3HaHOMUX JEePEB y THUIII.
Tam, 51 rajaro, s 6 Mir 3HaAHTH Te, 1O XOUY»).

OctpiBHHH TeorpadiuHuil MPOCTIp XapaKkTepusy-
€TBCST 0araTCcTBOM (IIOPH, SICKPABOIO JKHBOITHCHOIO
MIPUPOJIOI0, fAKa Bimmsepkamoe Mpito CrpikieHnga
PO MpeKpacHe. XpOHOTOMYHHUN 00pa3 eK30THIHOTO
octpoBa TaiTi penpe3eHTye BIAKPUTY KYyJIBTYpY, J1€
penpe3eHTOBaHU JHIMHUE Yac — MOCTYIoBa peali-
3ar1ist TROpUOro moTeHmiany CTpikieHaa.

XpoHoTomigHU 00pa3 ocTpoBa (AHTIIISN) TeMOH-
CTPYE «3aKpUTE» CYCIIILCTBO 13 3a3/]aNeTih BU3HA-
YEeHUMH TPAaBUJIAMU TOBEIAIHKH 1 BUCIIOBJIIOBAH-
HAM ayMok. O0pa3 ocTpiBHOT AHIIIT CUMBOIIYHO
BioOpakae iHTeHlil0 CrpikiaeHna 1m0 (i3UUHOI,
COTIiaTbHOT 1, MOXKJIMBO, JTYXOBHOI 130111 BiJ Cyc-
MiJTBCTBA, sIKe HEe TUTbKH 00TsmKye CTpikiieH a IHBi-
JII30BaHUMHU HOPMaMH, ayie i HacIpaB/i JaneKe Bill
MucTenTBa. Hampuka, po3MoBa nmpo « MUCTEITBOY
Ha 3BaHOMY Beuopi: “When we had done discussing

the merits of the latest book, it was natural to wonder
how many copies had been sold, what advance
the author had received, and how much he was likely
to make out of it” [10, p. 18]. («Komu mMu obroBo-
PHJIM TIepeBaru OCTaHHbOT KHUTH, OyJ0 MPUPOIHUM
MOLIKABUTHUCS, CKIJIBKH €K3eMILISIPiB POJAHO, SIKUN
aBaHC OTPHUMAaB aBTOP 1 CKiJIbKH, CKOPIlI 3a BCe, BiH
e OTpUMaey.) Y poMaHi 9yac He KOHCTATye€ KOTHUX
momiii. € JuIIe meBHI Ail TepoiB, SKi BOHU Yac BiX
4acy MOBTOPIOIOTH, — BI3UTH JIO APY3iB, BEYipKH, pO3-
MOBH IIPO aBaHC, TUPaX KHWT ToIo. [licast cmeprti
CrpikiieHaa HIY0TO HE 3MIHIOEThCS Y TOOYTI Ipy3iB,
npyxunu Ta gited Crpiknenna. Logust mosTopro-
FOTBCSI Ti caMi Jii, o i HamepenoaHi. Lle nukmiaamia
moOyTOBUH 4ac.

O0pa3 octposa npezacrasineHo y apami «IIpocrak
i3 HecnoniBanux octposis» b. Illoy. ['onosHi repoi
i€l IpaMu MparHyTh CTBOPUTH HOBY pacy JIOAeH
Ha JKUBOMKMCHOMY ocTpoBi. Tomoc octpoBa omnmcy-
€THCSI CIIOBAMH 3 TO3UTHBHUM 3HaueHHsM: “The lawn
of a stately house on the north coast of a tropical island
in the Pacific commands a fine view of the ocean
and of a breakwater enclosing a harbor, large enough
to accommodate a fleet. <...> the lawn is banked
to a higher level and becomes a flower garden,
sheltered from the wind by shrubberies. To the west
of the flower garden the lawn falls away to the sea,
but not to sea level, all that is visible of the port being
the top of the lighthouse. There are trees enough in
all directions to provide shade everywhere” [11]
(«ansBrHA TIepen KpacWBUM OyIWHKOM Ha IiBHIY-
HOMY Y30epexoki TPOIYHOTO OCTpoBa B Tuxomy
OKeaHi; 3BIATH BIAKPUBAETHCS MPEKPACHUHA BHJI Ha
OKeaH; BUJHHUI MOJI, SIKMH 3aMHKa€ T'aBaHb, JTOCUTD
pOCTOpY, 00 JaTh NPUTYIOK Ligomy duioty. <...>
rajqsiBUHA, PO3KHHYBIIMCH CXHJIOM, IE€PEXOJUTh
y KBITHHK, CXOBaHMH BiJ BiTpy Kymem. Ha 3axin
BiJl KBITHMKA TQISIBHHA CIIYCKA€THCS IO MOpS, aye
BOHA HE JOXOAMTH JIO TULSDKY, 1 3BIITH BUJHA TUIBKH
BepxiBka Maska. Bcrogm Tenmcti nmepesa»). Tomoc
OCTpPOBa, MalO4M TO3UTHBHI KOHOTAILil, mepenae
VSBJICHHS MIPO HBOTO SK TPO IPEKpacHe KazKoBe
MicIie, JIe BTUTIOETBCS B )KUTTSI MPisi TOJIOBHHUX I'epOiB
m’ecu, Ilpa i Ilpomu, — cTBOpUTH HOBY pacy Jrofei
i3 gockonanor (izmgHOI (opmoro. TiaymadeHHS
podi Torocy octposa y TBopi b. Illoy HabyBae Heo-
JTHO3HAYHOT'O XapaKTepy: 3 OJHOTO OOKY, >KHBOIIMCHA
MpHUpoOJa OCTPOBA CHUMBOJIIZYE IWIIIYHE MicIe, e
3IIMCHIOIOTHCS BC1 Mpii. 3 1HIIOTO — 3BYYHTh MOTHB
pyvinyBanns imumii (HeBmada [Ipa i Ilpomm). Ograx
BofHOYac micns CyaHOTOo AHS 3ByYHTh Hadis 3po-
OouTH e oHy crpoOy 3aCHYBaTH HOBY IHMBLITI3AIlifO
Ha Hecnonianux octpoBax. Tak b. llloy crBoproe
napajokc, 1e MOTHBU Mpii i i pylHHYBaHHS TiCHO
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MEPEIUTITAIOTECS. MK CO00I0 W KOHIENT OCTpOBa
MOXKE HECTH SK HETaTHBHY, TaK 1 MO3UTHBHY 1I€f0
OZIHOYACHO.

XymoxkHid wac y gpami  «lIpocrak i3
HecnogiBanux octposiBy b. lloy mae cminbHi
pHUCH 3 XYIOKHIM 4acoM y BEJUICIBCBKOMY POMaHi
«Micrep bnercyopci Ha octpoBi Pemmoiby.
Moyiens JIOJMHE MHHYJIOTO BHCTYIA€ MPOCKIIE0
mopnan MaiOytaporo (Kamuwn, Jlxanra, Maiis,
Bamri). Jlromu wmaiiOyTHROTO — KPOBOXKEPIIHBI,
1HTEJIEKTyaJIbHO 1 AYXOBHO HEPO3BHMHEHi, B >KHUTTI
KEpYIOThCSl aJIOTIYHMMHU 1HCTUHKTaMH, IparHyThb
MOBEPHYTHCSL 10 MUHYIMX 4YaciB: «Janga. Back to
Elizabeth's England; and to hell with the empire!»
[11] («/I>xanra. Hazam mo enm3aBeTHHCHKOI AHTIIIT
i o Oica immepiro!»). Take «MaliOyTHE» 3amepeuye
igero Ilponu ta Ilpa mpo MOXJIHMBICTH CTBOPEHHS
MalOyTHBOT i7ieabHOT IUBLTI3AILi].

CBoepinHictb npamarypridnoi Texuiku b. Illoy
(mmcKycist, mapagokc) 3yMOBIIOE CHETU(IKY XyTOXK-
HBOTO Yacy. 3 ogHOTro OOKY, 4ac y JIpami IpecTaB-
JICHUH pEerpecuBHUM, NUKIIYHMM, 00 mitm Ilpa
i Ilponmn — me meradopa MPUMITUBHOI KYJIBTYpH,
3 iHIIOro — med yac mepectae OyTH LUKIIYHUM i3
nosieoto  Slurosa. [losiea SIHrona cumBoJizye He
TITBKH 3MIiHU Y COIliaTbHOMY YCTPOIO Ha OCTPOBax,
ajge ¥ BUWLIIK HOBOTO, JiHIHHOTO 4acy. CeMaHTHKa
3MiH, HaJil CTBOPUTH 1€ OAHY HOBY Pacy BHpa’keHa
Yyepe3 XpOHOTOIIYHUH 00pa3 Oepery okeaHy, Ha
SIKOMY BiOyBaloThcs nopii. Y mpoMy o0Opasi 3akia-
JIeHa MeJiaTopchka (DyHKIIisl, KaTeropisi MEKOBOCTI,
MOKJIMBOCTI PO3BHMBATHCS, PyXaTHUCS TIO BHUCXiJ-
Hii JiHI] a00, HaBITAKW, MOXJIHMBICTH ITOBTOPHOTO
MOBEPHEHHS /10 MPUMITUBHOI NEPBICHOI KYJIBTYpPH,
o rependavyae yXOBHY AETpajiallito 0COOUCTOCTI.
®dinan m’ecu BiIKpUTUNA, 00 HEBIJIOMO PO BAAJICTH
abo Heppamicts cipodu [pa i [Iponu, ane kOHQIIKT,
3a b. lUloy, BupimeHwii: BU3Ha4eHI JAyXOBHI Opi€H-
THPH, Ha SKi CIIUPATUMETELCS HOBA ITHB1TI3aITis.

Tormoc octpoBa B pomani «@Dpetis Cemu ocTpo-
BiB» JIk. KoHpana Bu3HaueHUH TaKUMHM JICKCEMaMH,
SIK «OCTPIBOK» Ta «MaJICHBKHH OCTPIBOK». Y KOH-
LENTy OCTPOBA, SIKUI XapaKTepU3y€eThCs CIIOBaMH 3i
3MEHITYBaJbHUMH Cy(hiKCaMH, HEMa€ TAKOTO ICKPABO
BHUPAKCHOIO HETaTUBHOIO 3a0apBJICHHS, SIK Y KOH-
LEeNTy ocTpoBa y «BurnaHii octpoBiB», ajne BOAHO-
yac Maibke BiJJCYyTHE MO3MTHUBHE. XapaKTEPUCTHKA
KOHIIETITYy OCTpoBa B poMaHi «®Ppeiist Cemu ocTpo-
BiB» CKJIQ/IA€ThCS HE 3aB/ISIKU €KCITPECUBHIM JICKCHII],
a OIMCY MO}, IO cTajvcs Ha OCTPoBi. CaMOTHICTB
Opeiii, Hepimrydicts i Hemamekoro Oarbka, ciad-
KiCTh 3aKoXaHOro y cBiii Opur [[xecriepa, BapBap-
CTBO 1 MCTHBiCTh XIMCKipka — IIi BimoOpaskeHHs
CTaHy IyLIl 0COOMCTOCTI XapaKTepH3YIOTh OCTPIB SIK

Miclie, sIKe MpHpiKae JIOIUHY Ha HeBlady. Y pomaHi
«®Dpeitss CeMu OCTPOBIB» MPUCYTHS YiTKa Ae]iHimisg
yacy — TOJWHA, KUTbKa MICSIIiB TOMY, HACTYIHI CiM
THUXKHIB, YOTHPHU THI, ABa poku Tomo. lloxmii B mmx
TBOpax IIBUAKO 3MiHIOIOTBCS OAHA 32 OIHOIO.

Konnent ocrtpoBa B pomani «Ilepemoray»
k. Konpana xapakTepu3yeTbcsi TAKHMHA HOMiHaH-
TaMHu, 5K «3adapyBaHHsD (fascination), «IIPOKISATTS»
(spell), «mariuauii cnokii» (magic stillness), «ycu-
wistHES»  (somnolence). Cami OCTPOBHU  SIBISIFOTH
co0or0 3ayapoBaHe Micie, croBHeHe tuii: “The
Archipelago has lasting fascination. It is not easy to
shake off the spell of island life <...>. The islands
are very quiet. One sees them lying about, clothed in
their dark garments of leaves, in a great hush of silver
and azure, where the sea without murmurs meets
the sky in a ring of magic stillness. A sort of smiling
somnolence broods over them <...>” [8, p. 64]
(«Apxinenar mae TpuBaiuii mapM. Hejerko 3kuHyTH
3 cebe MPOKIIATTS OCTPIBHOTO KUTTS <...>. OCTpoBH
JTy’Ke CTIOKIHHI. ix Gauars OJIITHYTHMH y TEMHE JIUCTS,
y BEJIMKIiH THIIi cpibia i ma3ypi, e Mope 03 )KOJHOTO
3BYKY 3yCTPi4a€eThCsl 3 HEOOM Y KiJIbIli Mari4Horo cro-
KOI0. SIKach ycMiXxHEHa COHJIMBICTh HABHCHYJIA HaJl
HUMI®). [1es garymy, nepeadyTTs TpariqHux Nomin
3aKjaJeHa B 00pasi ocTpoBa 3 poMany «Burnanenp
octpoBiB» (1895), me omnomy TBOpi . Konpana.
Onnak y «BurHaHui» KOHLIENT OCTpoBa HE Hajije-
HUU HOMIHAaHTAMHU 3 MICTUYHUM, MariYHUM 3HaYCH-
M, Ky «llepemosi» (3auapyBaHHS, TPOKISATTS
(anrn. spell Mae 3HAYCHHS «3aAKILITTSY, «4apH»),
Mariqauii crokiit). Taka MicTHYHA XapaKTEpUCTHKA
octpoBa B poMaHi «Ilepemora» He mpocto nepenae
inero (haTymy, a MOCHITIOE IpaMaTUIHUH e(peKT, Bupa-
JKa€ 3TyOHICTh TOTAIBHOT 130JISIIiT.

Crenn(igyHOO 03HAKOI XYI0XKHBOI'O IMPOCTOPY
B pomani /[x. Konpana € kontpacTtHicTh. OCTpiB
CamOypaH, Ha sKoMy kuBe [eWcT, mpoTucTaBie-
Huil ocTtpoBy Cypabaifi 3a MPUHIUAIIOM KOHTPACTY:
3aTUIIHICTH/TYPKIT, Oe3mneka/He0e3neka, ycaMmiTHe-
Hicte/mroanicte. OctpiB Cypabaiis mogaHuil y Hei-
TpaJIbHUX TOHAX, Y TOM yac sk pu onuci CamOypany
JIOMIHYIOTh €IITeTH, TOPIBHSIHHS 3 JIFOIUHOI0, JI&
3BYYHTbD SICKPaBO BUPAKEHA 1HAMBITyalbHa XapaKTe-
pUCTHKA («OASATHYTI B TEMHE JIUCTS, y BEJIUKIA THIII
cpibima i mazypi»).

XapakTepHOI0 PHUCOI0 Yacy B MEpHIiid YacTHHI
pomany «llepemora» € WOTo IUKJIIYHICTh, MOXKHA
HaBITh BHUUIMTH aTEMIIOPAJBHICTh y I 4acTHHI.
UYac HiOnTO 3aBMED, KOXKEH eHb | €HCT MounHaB Tax,
SK y4dopa, i Tak camo moyHe 3aBTpa. [loOyT I'eticta
YiTKO OpraHi3oBaHWi 1 He3MiHHWIA. Taka HE3MiH-
HICTb, HUKJIIYHICT, OTHOMAHITHICTh Ha (OHI ACKpa-
BOI TIPUPOJM CTBOPIOE KOHTPACT MK YCTaJCHUM
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MoOyTOM 1 TAEMHHYICTIO OCTPOBA Ta TEpey€e Here-
penbadennmM, QaramrbHUM TomisM. UuTadeBi HABITH
HeBiZoMo, Koim ocenuBes leiict Ha CamOypadi,
€ JUIlle HeBM3HAYeHA BKa3iBKka late years afterwards
(«bararo pokiB Tomy»). IloBcskaeHHe cipe >KUTTS
[eiicra, sike CKIIQJa€ThCs 3 MOBTOPEHb OJHUX 1 THUX
caMuXx JIii IOJHS, IEMOHCTPYE CAMOTHICTh SIK IPO-
OseMy, sika 3aBaka€ JIIOAWHI TPOSBUTH BIIACHE «SI».
OOMEXECHHI OCTPIBHHM TIPOCTIp Ta OOMEKECHHH
MPOMDKOK 4acy MK THITI30BAaHUMH TIOAISIMH He
JIa0Th 3MOTH pealli3yBaTH IOBHICTIO CBiM MOTEH-
mian (O6nmckyui Komepuiini 3ai0HOCTI [eiicra).
st BupimenHs: 1i€i npoOeMH € JIMIIe OJUH CIIO-
cib, axuif 1 obupae ['eiicT, — 3aMUIIUTH CBii OCTPIB
xoua 0 Ha kimbKa nHiB. [licis moBepHeHHs [ eiicTa Ha
CamOypan i3 JleHOM ii/le 4iTKe BH3HAYEHHS 4acy —
JIeHb, THXK/ICHb, NEBHA TOAMHA paHKy abo Beyopa.
Mu niznaemocst, mo Ieiict manapysaB 15 pokis,
3 poku nipokuB i3 OarbkoM. JKutts JleHu netaibHO
OIMUCYETHCS 3 YITKMM BH3HAYCHHSIM 4Yacy. Taka KOH-
KpeTH3allisi IEMOHCTPYE, IO TIOCTYIIOBO 3MIHIOETHCS
XKUTTS [eiicTa, U1 SKOTO CTalOTh BAYKJIMBUMH TEM-
MopaJibHI KOOPAMHATH TicJsl MOBEPHEHHS HA OCT-
piB (3rajika mpo JUTUHCTBO, FOHICTH 13 JeQiHIIiEr0
yacy, 3ycrpiui 3 JIeHO, BH3HAYEHHs Yacy, KOJIH
['eiict, 3a Horo MepeKoHaHHAM, 3BUTBHUTH OCTPIB Bif
Pikapno ta Jl>xoHca). Yac mMae 3Ha4eHHS y TBOpax
Jx. Konpana, 60 ¢ikcye BaKIIHBI MOii: 3aXOTUICHHS
opura [Ixecnepa Ximckipkom y «@Ppeiii», obmora
octpoBa [eiicra Pikapzo 1 Jlxxoncom y «Ilepemosin,
MOJIANIBIIIE KUTTS TePOIB BIIPOAOBXK I1i€1 00JI0TH, BiJIl-
nik gacy l'efictom 110 ix MmoxknuBoi cmepri 3 Jlenoro.

s tBopiB JIk. Kompama xapakrepHa TeM-
rnopajbHa JAWHAMIYHICT, HaBITh I pPOMaHY
«Ilepemora», okpim i#oro mepuioi yactuHd. Taka
JIMHAMIYHICTh B3a€MOIIOB’si3aHa 3 iJic€r0 pyxy. Lls
i7iesl Mae HEraTMBHI KOHOTAIlil, 00 MPU3BOAMUTH JI0
(haTanpHUX MOMIN — CMEPTi TOJIOBHUX TepOiB.

O6pa3 octpoBa B pomaHi «Jlo Masgka»
B. Bynd Bu3HauaeThcs AyaliCTUYHICTIO: ICHYE
octpiB ['eOpuiB, SIKMIl MOCTYMOBO OCiznae, i OCTPiB
Ckail, 1e 3HaxXOIUThCsl Masik. Yci repoi TBOpY Hama-
raroThCs JAICTATUCS MasiKa, IO CTOITh Ha CAMOTHBOMY
octpoBi Cxkail. Jlaroum XapakTepHUCTHKY OCTpPOBa
Ckaii, B. Bynd migkpeciroe ioro maim posmipu: «lt
was very small; shaped something like a leaf <...>»
[12,p. 214] («Biu (ocmpis — B. JI.) OyB nyxe ManeHb-
KHM, [0Ch y (opmi TUCTKY <...>»). Bimnanenuit
OCTpIB MOPOJKYE TIO3WTHUBHI acormiaiii, repoi
POMaHy MOPIBHIOIOTH OCTPIB 13 TUCTIIKOM Y 30JI0THX
BOJIaX, 3HOBY 3Tajyl04H, IEPIII 3a BCE, Malli PO3MipH
octpoBa: “Small as it was, and shaped something
like a leaf stood on end with the gold sprinkled
waters flowing in and about it, it had <...> a place

in the universe — even that little island?” [12, p. 215]
(«Manenpkwuii BiH OyB, y GopMi JUCTAYKa, 0OMOUe-
HOTO CcTeOJIOM y 30JI0T€ MapeBo BOJ, i BiH <...> MaB
MICIIE Y BCECBITI — HABITh 1€l MaJICHBKUH OCTPIB?»).

OctpiBHMii 00pa3 pPO3KpPHBAE BHYTPILIHIO CYT-
HICTB JIFOAMHY uepes3 ii ysBIeHHs, Mpii Ta CIIO/liBaHHSI.
Onna 3 repoinb TBOpy, Kewm, Ta ii Oarbko, micTep
Pems3i, pi3ni, ane BiAUyBaroTh cebe OIHAKOBO Camo-
THIMH, TUBISTYHCH Ha ocTpiB Cxkait. «We perished,
each alone» [12, p. 190] («Mu 3aruHymu, KOXEH
caMOTHI»), — moBTopioe Kem moesito B. Kynepa gac
BiJl yacy mo Mipi HaOJMKEeHHsI 10 ocTpoBa. Yepes
KiJIbKa CTOPIHOK CXOXi J[yMKH BUHHKAIOTh Y MicTepa
Pemsi: “He sat and looked at the island and he might
be thinking. We perished, each alone” [12] («Bin
CHJIIB 1 TUBUBCS Ha OCTPiB i, MaOyTh, TymMaB. Mu 3aru-
HYJIH, KO)KEH CaMOTHil»). OJJHaK TUM HE MEHII BiJl-
JaJieHuid OCTpiB Hece B co0i Mo3UTUBHY ifero. ['epoi
pOMaHy MOPIBHIOIOTH OCTPIB 13 JIUCTIYKOM Y 30JIOTHX
Bomax (“<...> a leaf stood on end <..> the gold <..>
waters” [12, p. 215]) («<...> JTUCTSIYKO, IO CTOIThH
Ha KiHIi <..> 301m0TUX <..> BoA»). OctpiB [eOpunin
BTITIOE CAMOTHICTb, TyXOBHY 130JIAIL1110, SIKa iCHyBaJIa
Mmix Kem, Jlxeiimcom, ii Oparom, Ta mictepom Pemsi.
Henpusizub JIxeiimca 10 0aThbka PUBOIUTH HABITh
o Toro, mo Jhxeimc iHOJI Oa)kae CXONMUTH HIXK
1 BOUTH Horo. BogHodac ManeHBKHI OCTpIB, 30J10-
THUH KOJIIp JINCTAYKA, 3 IKUM HOT0 NOPiBHIOIOTH, — L1€
CUMBOJ HaJIii, MaJoi, Ik OCTPIB, IO BITHOCUHHU MiX
yjieHaMH ciM’T Pem3i 3MiHAThCsI Ha Kpallle.

VY pomani «Jlo masixka» B. Bynd € nBa gacoBux
TUTaHU — 00’ €KTUBHUM 1 cy0’ ekTUBHUIN. OO’ €EKTUBHUM
300pakye cBiToBi momii (Ilepmra cBiToBa BiliHA)
Ta XKUTTEBI mepurneTii cim’i Pemsi (3amixoks [lpy,
ii cmepts, motiM cmepts Ennpro, micic Pewmsi).
CyO’ekTHBHHMI 4Yac I11030aBJICHUI JIHIHHOCTI, HE
BUCXIJIHUH, JEMOHCTPY€E IIBHUIKOIUIMHHI MOMEHTH
B JKWTTI JIOMWHU (apoMaT KBITIB, COHAYHI MPOMEHI
Ha BiKHAX, YATAaHHS BIpIIiB MicTepoM Pemsi, mym
MOpCBKHX XBWJIb TOmIO). s moetwku B. Bynd
NPUHIMIIOBO 3HAYyMUM € cy0’exkTuBHHMU uac. Lle
NPOCTEXKYETbCS. B MaHepi OMUCY THX YW I1HIIUX
nofiii. Hanpuknaa, skach Mojis, IO CTOCYEThCS
00’exTHBHOTO Yacy (cMepTh Micic Pem3i) momaeTbes
y IIBOX-TPbOX PSAKAX, a CIIOraju, BPRKEHHS I'epOiB
BiJl IIYMY MOPCBHKHMX XBWJIb MOXYTb 3aliMaTu CTO-
piaky. Take 3Ha4eHHs1 cy0’€KTUBHOTO 4acy Bimirpae
Ba)KJIMBY POJIb Y IOCIIIPKCHH] KOHLIENITY OCTPOBa, 00
yac BiJI Yacy repoi MOXYyMKH 3BEPTAIOTHCS IO OCT-
poBa 3 MasikoM. Lle#t ocTpiB — CHMBOI AyXOBHOTO Bi/I-
pomKeHHs moauHy. OHAK A7l TAKOTO BiAPOIKEHHS
noTpideH Jac.

BucnoBkn. B «oCTpiBHUX» TBOpax Mepuoi
MoJIoBUHU XX CT. XPOHOTON OCTpoBa (#oro pos-
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MipH, KJIIMar, POCJIMHHICTh, TEMIIOpajibHA CTa-
TUYHICTh a00 JTUHAMIYHICTB) BiII3E€pPKANIOE BHY-
TpimmHIA crad mrogwHM abo i1 po3BHTOK («OcTpiB
dapucei» Jlx. [oncyopci, «@peiiss Cemu OcTpoBisy,
«ITepemora» JIx. Konpana, «/lo maska» B. Bynd).
XpoHOTOMIUHMI 00pa3 ocTpoBa BTUIIOE /110 paro
Ha 3emii («Micsup 1 mensr» B. Moema) abo Bupa-
YKa€ MOTHB PyWHYBaHHS 11Wi1, BUCTYTIaI09l CHMBO-
oM «aHTHparo» («Micrep bmercyopci Ha ocTpoBi
Pemmoni» I. VYemnca, «IIpocrak i3 HecmnoxmiBanux
octposiB» b. llloy).

Y pomani «Mictep bnercyopci Ha ocTpoBi
Pemmoni» I VYemica MicTUThCS 0arato 4acoBUX
1 IpoCTOpPOBHUX 00pa3iB. MoXKHA BUAUTUTH B IIbOMY
TBOPi OiorpadiuHnii yac (TUTHHCTBO, FOHICTH, 3MYX-
HiHHS), icropuuynuid dvac (Ilepma cBiTOoBa BiliHA)
1 KOCMIYHMH Yac (PO3AyMH IO CBIT 1 NPU3HAYCHHS
Baercyopci B HbOMY, MipKyBaHHS IPO TIOHSTTSI HOP-
MaJIbHOCTI B IIMBLII30BaHill AHIIIT).

XPpOHOTOIMYHUN 00pa3 MAETKY-0CTPOBA 3 POMaHY
«OctpiB ¢apucei» JIx. Toncyopci cumsonizye
BTPATy MO3UTHBHOTO CBITOCIIPHIHATTS TEPOEM, PYH-
HALIIO 171eaiB.

Xpouoron y m’eci «IIpocrak i3 HecnomiBanux
octpoBiB» b. Illoy Bimi3epkaitoe iJer0 HEMOXKIIHU-
BOCTI CTBOPCHHS HOBOi inmeanpbHOi IWBLTI3AIii Ha

apxaiyHux 3acajax (mepeBara Qi3uuHOi (dopmu
HaJl JyXOBHHM PO3BUTKOM IIOIUHH, HEXTYBaHHS
MOpPaJIbHO-€THYHUMH HOPMaMH).

VY pomani «Micsmp i memsr» B.C. Moema o¢iry-
PYIOTH [IBa TUIIM OCTPIBHOTO XPOHOTOIY — 3aMKHEHA
Kyl1bTypa AHDIII Ta BiAKpUTa KyJabTypa OCTpPOBa
Taiti («Micsip 1 mensir») abo Camoa («3arony).
Li T 1eMOHCTPYIOTH 3ITKHEHHS Pi3HUX KYJIBTYDP,
pooOIeMy MKKYIIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

XpoHOoTONiuHMM 00pa3 TAaEMHUYOIO OCTPOBa,
pENpe3eHTOBaHN Yy HEOPOMAaHTHYHUX TBOpax
JIx. Konpana, Britoe ifiero (arymy, mpupedeHoCTi
Ha MopasKy.

Bigmanenwuit octpiB Ckaii y pomani «Jlo maska»
B. Bynd yocobmroe Mpito mpo 3MiHYy B3a€EMUH
y pomuHi Pewm3i. BingmameHicTh ocTpoBa BKasye
Ha Te, IO TaKi 3MiHU MOTPEOYIOTH NMEBHOTO Yacy.
BianosinHo, HeHaBucTh JKeiimca 10 6aTbka OCTy-
MOBO 3HHKAE O Mipi HAOMMKEHHS 710 ocTpoBa CKaid.
3Ha4YHY poJIb Y TBOPI Bigirpae cy0’eKTUBHUH dac, 60
CIioraau, BUTAgaHi iCTOpii, YABICHHS T€POiB € IS
HUX CIIPaBXHbOIO peanbHicTio. [loxii, mo Hanexarsb
JI0 00’ €KTHBHOTO Yacy, PO3IIHIIOTHCS TePOSIMH K
ckopomunymii. Came ToMy repoi He KOHIEHTPYIOTh
yBaru Ha [UX TMOIIAX, HE HA/Jal0uH iM 0COOIUBOTO
3HAYCHHS.
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